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EUROOPA EESSÕNA 

Dokumendi (EN 12732:2021) on koostanud tehniline komitee CEN/TC 234 „Gas infrastructure“, mille 
sekretariaati haldab DIN. 

Euroopa standardile tuleb anda rahvusliku standardi staatus kas identse tõlke avaldamisega või 
jõustumisteatega hiljemalt 2022. a maiks ja sellega vastuolus olevad rahvuslikud standardid peavad olema 
kehtetuks tunnistatud hiljemalt 2022. a maiks. 

Tuleb pöörata tähelepanu võimalusele, et standardi mõni osa võib olla patendiõiguse objekt. CEN ei vastuta 
sellis(t)e patendiõigus(t)e väljaselgitamise ega selgumise eest. 

See dokument asendab standardit EN 12732:2013+A1:2014. 

Standard on koostatud standardimistaotluse alusel, mille on Euroopa Standardimiskomiteele (CEN) 
andnud Euroopa Komisjon ja Euroopa Vabakaubanduse Assotsiatsioon. 

Lisas L esitatakse selle dokumendi ja eelmise väljaande oluliste tehniliste muudatuste üksikasjad. 

Selles on terviklik komplekt tehnilise komitee CEN/TC 234 „Gas infrastructure“ koostatud talitluslikke 
standardeid, et katta kõiki osi alates gaasi sisendist ülekandesüsteemi kuni gaasiseadme 
sisestusühenduseni kas olme-, kaubandus- või tööstuslikul otstarbel. 

Selle dokumendi koostamisel eeldati kasutajapoolse gaasivarustussüsteemi põhialuste mõistmist. 

Gaasivarustussüsteemid on keerukad ning nende konstruktsiooni ja kasutamise ohutuse tähtsus on viinud 
liikmesriikides väga detailsete tegevusjuhiste ja tööjuhendite väljaarendamiseni. Need detailsed 
spetsifikatsioonid hõlmavad gaasitehnika tunnustatud standardeid ja liikmesriikide võimustruktuuride 
kehtestatud erinõudeid. 

CEN/TC 234 jätkab oma tööd, täiendades seda standardit regulaarselt viimaste saavutustega. 

Igasugune tagasiside ja küsimused selle dokumendi kohta tuleks suunata dokumendi kasutaja rahvuslikule 
standardimisorganisatsioonile. Täielik loetelu nende organisatsioonide kohta on leitav CEN-i veebilehelt. 

CEN-i/CENELEC-i sisereeglite järgi peavad Euroopa standardi kasutusele võtma järgmiste riikide 
rahvuslikud standardimisorganisatsioonid: Austria, Belgia, Bulgaaria, Eesti, Hispaania, Holland, Horvaatia, 
Iirimaa, Island, Itaalia, Kreeka, Küpros, Leedu, Luksemburg, Läti, Malta, Norra, Poola, Portugal, 
Prantsusmaa, Põhja-Makedoonia Vabariik, Rootsi, Rumeenia, Saksamaa, Serbia, Slovakkia, Sloveenia, 
Soome, Šveits, Taani, Tšehhi Vabariik, Türgi, Ungari ja Ühendkuningriik. 

See dokum
ent on EVS-i poolt loodud eelvaade



EVS-EN 12732:2022 

5 

1 KÄSITLUSALA 

See dokument sisaldab nõudeid gaasivarustussüsteemi terasest maismaatorustike ja torustike 
paigaldamisel ja muutmisel, kaasa arvatud kasutusaegne keevitamine, kasutatud keevisliidete tootmiseks 
ja katsetamiseks. See sisaldab kõiki rõhuvahemikke ning töödeldud mittetoksilisi ja mittekorrosiivseid 
maagaase standardi EN ISO 13686 kohaselt ning mittetraditsioonilisi gaase, nagu (gaasivõrku sisestatud) 
biometaani ja vesinikku, kus 

• ülekandetorustiku elemendid on tehtud mittelegeer- või madallegeer-süsinikterasest; 

• ülekandetorustik ei asu äri- ega tööstushoonetes tehnoloogilise protsessi integreeritud osana, välja 
arvatud ülekandetorustikud ja seadmed, mis varustavad gaasiga neid hooneid; 

• torustik ei asu majapidamises ega tööstuspaigaldistes vastavuses standardile EN 1775 või EN 15001; 

• süsteemi arvutustemperatuur on vahemikus −40 °C kuni 120 °C (kaasa arvatud). 

Sisestatud (gaasivõrku) biometaanile või vesinikule on tehtud talitluslike nõuete üksikasjalik tehniline 
hindamine, tagamaks, et seal ei ole ühtegi gaaside koostisosadest ega omadustest, mis võivad mõjutada 
ülekandetorustiku terviklikkust. 

See dokument ei rakendu keevisõmblustele, mis on valmistatud enne selle dokumendi avaldamist. 

See dokument määratleb üldised aluspõhimõtted gaasivarustussüsteemile. Selle dokumendi kasutajad 
peaksid olema teadlikud, et CEN-i liikmeriikides võivad olla veel detailsemad rahvuslikud standardid ja/või 
tegevusjuhised. 

See dokument on mõeldud kasutamiseks koos nende rahvuslike standarditega ja/või tegevusjuhistega, mis 
panevad paika ülalpool mainitud aluspõhimõtted. 

Lahkhelide korral, kui riigisiseste õigusnormide/määruste nõuded on rangemad selle dokumendi nõuetest, 
tuleb eesõigus anda riigisisestele õigusnormidele/määrustele, nagu on näidatud tehnilises aruandes 
CEN/TR 13737 (kõik osad). 

MÄRKUS CEN/TR 13737 (kõik osad) sisaldab 

• riigis kohalduvate asjakohaste õigusnormide/määruste selgitust; 

• kui on kohane, enam piiravaid riiklikke nõudeid; 

• rahvuslikku viimase info saamise kontaktpunkti. 

2 NORMIVIITED 

Allpool nimetatud dokumentidele on tekstis viidatud selliselt, et nende sisu kujutab endast kas osaliselt või 
tervenisti selle dokumendi nõudeid. Dateeritud viidete korral kehtib üksnes viidatud väljaanne. Dateerimata 
viidete korral kehtib viidatud dokumendi uusim väljaanne koos võimalike muudatustega. 

EN 1708-1. Welding – Basic welded joint details in steel – Part 1: Pressurized components 

EN 10204. Metallic products – Types of inspection documents 

EN ISO 636. Welding consumables – Rods, wires and deposits for tungsten inert gas welding of non-alloy 
and fine-grain steels – Classification (ISO 636) 

EN ISO 2560. Welding consumables – Covered electrodes for manual metal arc welding of non-alloy and 
fine grain steels – Classification (ISO 2560) 

See dokum
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EN ISO 3834-2. Quality requirements for fusion welding of metallic materials – Part 2: Comprehensive 
quality requirements (ISO 3834-2) 

EN ISO 5817. Welding – Fusion-welded joints in steel, nickel, titanium and their alloys (beam welding 
excluded) – Quality levels for imperfections (ISO 5817) 

EN ISO 6520-1. Welding and allied processes – Classification of geometric imperfections in metallic 
materials – Part 1: Fusion welding (ISO 6520-1) 

EN ISO 9606-1:2017. Qualification testing of welders – Fusion welding – Part 1: Steels (ISO 9606-1:2017) 

EN ISO 9692-1. Welding and allied processes – Types of joint preparation – Part 1: Manual metal arc 
welding, gas-shielded metal arc welding, gas welding, TIG welding and beam welding of steels  
(ISO 9692-1) 

EN ISO 9712. Non-destructive testing – Qualification and certification of NDT personnel (ISO 9712) 

EN ISO 10675-1:2016. Non-destructive testing of welds – Acceptance levels for radiographic testing – 
Part 1: Steel, nickel, titanium and their alloys (ISO 10675-1:2016) 

EN ISO 10863:2011. Non-destructive testing of welds – Ultrasonic testing – Use of time-of-flight diffraction 
technique (TOFD) (ISO 10863:2011) 

EN ISO 10893-8. Non-destructive testing of steel tubes – Part 8: Automated ultrasonic testing of seamless 
and welded steel tubes for the detection of laminar imperfections (ISO 10893-8) 

EN ISO 11666. Non-destructive testing of welds – Ultrasonic testing – Acceptance levels (ISO 11666) 

EN ISO 13588. Non-destructive testing of welds – Ultrasonic testing – Use of automated phased array 
technology (ISO 13588) 

EN ISO 14171. Welding consumables – Solid wire electrodes, tubular cored electrodes and electrode/flux 
combinations for submerged arc welding of non alloy and fine grain steels – Classification (ISO 14171) 

EN ISO 14174. Welding consumables – Fluxes for submerged arc welding and electroslag welding – 
Classification (ISO 14174) 

EN ISO 14175. Welding consumables – Gases and gas mixtures for fusion welding and allied processes 
(ISO 14175) 

EN ISO 14341. Welding consumables – Wire electrodes and weld deposits for gas shielded metal arc 
welding of non alloy and fine grain steels – Classification (ISO 14341) 

EN ISO 14732:2013. Welding personnel – Qualification testing of welding operators and weld setters for 
mechanized and automatic welding of metallic materials (ISO 14732:2013) 

EN ISO 15609-1. Specification and qualification of welding procedures for metallic materials – Welding 
procedure specification – Part 1: Arc welding (ISO 15609-1) 

EN ISO 15614-1. Specification and qualification of welding procedures for metallic materials – Welding 
procedure test – Part 1: Arc and gas welding of steels and arc welding of nickel and nickel alloys  
(ISO 15614-1) 

EN ISO 17636-1. Non-destructive testing of welds – Radiographic testing – Part 1: X- and gamma-ray 
techniques with film (ISO 17636-1) 

See dokum
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EN ISO 17636-2. Non-destructive testing of welds – Radiographic testing – Part 2: X- and gamma-ray 
techniques with digital detectors (ISO 17636-2) 

EN ISO 17637. Non-destructive testing of welds – Visual testing of fusion-welded joints (ISO 17637) 

EN ISO 17638. Non-destructive testing of welds – Magnetic particle testing (ISO 17638) 

EN ISO 17640. Non-destructive testing of welds – Ultrasonic testing – Techniques, testing levels, and 
assessment (ISO 17640) 

EN ISO 18275. Welding consumables – Covered electrodes for manual metal arc welding of high-strength 
steels – Classification (ISO 18275) 

EN ISO 19285. Non-destructive testing of welds – Phased array ultrasonic testing (PAUT) – Acceptance 
levels (ISO 19285) 

EN ISO 20378. Welding consumables – Rods for gas welding of non-alloy and creep-resisting steels – 
Classification (ISO 20378) 

EN ISO 23279. Non-destructive testing of welds – Ultrasonic testing – Characterization of discontinuities in 
welds (ISO 23279) 

3 TERMINID JA MÄÄRATLUSED 

Standardi rakendamisel kasutatakse allpool esitatud termineid ja määratlusi. 

ISO ja IEC hoiavad alal standardimisel kasutamiseks olevaid terminoloogilisi andmebaase järgmistel 
aadressidel: 

• ISO veebipõhine lugemisplatvorm: kättesaadav veebilehelt https://www.iso.org/obp; 

• IEC Electropedia: kättesaadav veebilehelt http://www.electropedia.org/. 

3.1 
arvutusrõhk (design pressure, DP) 
rõhk, millel põhinevad projekteerimise arvutused 

3.2 
arvutustemperatuur (design temperature, DT) 
temperatuur, millel põhinevad projekteerimise arvutused 

3.3 
ümarpoorsus (round porosity) 
gaasipoor keevisõmbluses, mille pikkus on väiksem kui kolm korda tema laius 

3.4 
pikendatud poorsus (elongated porosity) 
gaasipoor keevisõmbluses, mille pikkus on laiusest kolm korda suurem 

3.5 
gaas (gas) 
gaasiline kütus, mis on gaasilises olekus temperatuuril 15 °C ja atmosfäärirõhul (1,013 25 bar absoluutne) 
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